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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
–နငှ့်ချဉ်ကပ်၍
H7126

בְּנ֣וֹת
သမီး–
H1323

ד צְלָפְחָ֗
ဇလောဖဒ်
H6765

בֶּן־
–၏သား–

חֵ֤פֶר
ခေဖာ

בֶּן־
–၏သား–

גִּלְעָד֙
ဂိလဒ်
H1568

בֶּן־
–၏သား–

מָכִ֣יר
မာခိရ
H4353

בֶּן־
–၏သား–

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
–သ့ုိအမျ ိုးအနယ်ွ–
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
မနာရှေ
H4519

בֶן־
–၏သား–

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
–နငှ့်ဤသည်တုိ့
H0428

שְׁמ֣וֹת
အမည်များ
H8034

יו בְּנֹתָ֔
သ့ူ–သမီးများ
H1323

מַחְלָה֣
မာလ
H4244

ה נֹעָ֔
နောအ
H5270

וְחָגְלָ֥ה
–နငှ့်ခေါဂလ
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
–နငှ့်မိလကာ
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
–နငှ့်တိရဇ
H8656

ထုိအခါ ယောသပ်၏သား၊ မနာရှေအဆွေ အမျ ိုး၌ပါလျက်၊ မနာရှေ၊ မာခိရ၊ ဂိလဒ်၊ ဟေဖေရတုိ့မှ ဆင်းသက်သော 

ဇလောဖဒ်၏သမီး မာလာ၊ နောအာ၊ ဟောဂလာ၊ မိလကာ၊ တိရဇာတုိ့သည်လာ၍၊

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
–နငှ့်ရပ်နေ၍
H5975

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

֙ וְלִפְנֵי
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

אֶלְעָזָר֣
ဧလရဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְלִפְנֵי֥
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
–ထုိမူှးများ

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

הָעֵדָ֑ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

תַח פֶּ֥
တံခါး
H6607

הֶל־ אֹֽ
တဲတော်–
H0168

מוֹעֵ֖ד
စည်းဝေး
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါး နား၊ မောရှေနငှ့် ယဇ်ပုရော ဟိတ် ဧလာဇာ၊ မင်းများ၊ ပရိသတ်များအပေါင်းတုိ့ ရှေ့မှာရပ်လျက်၊

3֮ אָבִינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဖ
H0001

מֵת֣
သေ
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
–ထုိတော–၌

וְה֨וּא
–နငှ့်သူ
H1931

לאֹ־
မ–
H3808

הָיָ֜ה
ရိှ
H1961

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

ה הָעֵדָ֗
–ထုိပရိသတ်
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
–ထုိစုရုးရံုးသောသူများ
H3259

עַל־
–ပေါ–်၌

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּעֲדַת־
–၌–ပရိသတ်–
H5712

רַח קֹ֑
ကောရ
H7141

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְחֶטְא֣וֹ
သူ–၏အပြစ်–၌
H2399

ת מֵ֔
သေ
H4191

וּבָנִ֖ים
–နငှ့်သားယောက်ျား

לאֹ־
မ–
H3808

יוּ הָ֥
ရိှ
H1961

לֽוֹ׃
သ့ူ–အား

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏အဘသည် တော၌သေပါ၏။ ထာဝရဘုရား တဘက်၌ စုဝေးသော အပေါင်းအသင်း၊ ကောရ၏အပေါင်းအသင်း၌ 

မပါ။ မိမိအပြစ်ကြောင့် သေပါ၏။ သူ၌ သားယောက်ျား မရိှပါ။
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לָמָּ֣ה4
အဘယ့်ကြောင့်
H4100

ע יִגָּרַ֤
န ှတ်ုယုတ်ရမည်နည်း
H1639

שֵׁם־
အမည်–
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဖ
H0001

מִתּ֣וֹךְ
–မှအလယ်–
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
သ့ူ–အမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား–

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ל֖וֹ
သ့ူ–အား

ן בֵּ֑
သားယောကဿား

תְּנָה־
ပေးပါ–
H5414

נוּ לָּ֣
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အား

אֲחֻזָּ֔ה
ပုိင်ဆုိင်ပြိုင်
H0272

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

י אֲחֵ֥
ညီအကုိ–
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဖ
H0001

ထုိသ့ုိ သားယောက်ျားမရိှ သောကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အဘ၏ အမည်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့အဆွေ အမျ ိုး၌ ပျောက်ရပါမည်လော။ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့အဘ၏ ညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့်အတူ၊ အကျွန်ပ်ုတ့ုိအား အမွေပေးပါဟ ုလျှောက်ကြ၏။

ב5 וַיַּקְרֵ֥
–နငှ့်ချဉ်ကပ်၍
H7126

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
သူတုိ့–အမုှ
H4941

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
ס

သူတုိ့အမုှကုိ မောရှေသည် ထာဝရဘုရားရှေ့ တော်၌ ထားလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר6
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဇလောဖဒ် သမီးတုိ့၏ စကားသည် လျောက်ပတ်ပေ၏။

ן7 כֵּ֗
မှန်

בְּנ֣וֹת
သမီး–
H1323

֮ צְלָפְחָד
ဇလောဖဒ်
H6765

֒ דֹּבְרֹת
ပြောဆုိ၍
H1696

ן נָתֹ֨
ပေးလှစ်
H5414

ן תִּתֵּ֤
ပေးရမည်
H5414

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

אֲחֻזַּ֣ת
ပုိင်ဆုိင်ပြိုင်
H0272

ה נַחֲלָ֔
အမွေ
H5159

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

אֲחֵי֣
ညီအကုိ–
H0251

אֲבִיהֶם֑
သူတုိ့–အဖ
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
–နငှ့်လွှဲပေးရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַחֲלַ֥ת
အမွေ–
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
သူတုိ့–အဖ
H0001

ן׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–အား

အကယ်စင်စစ် သူတုိ့အဘ၏ ညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့် အတူ အမွေခံရသောအခွင့်ကုိ သူတုိ့အားပေးရမည်။ သူတုိ့အဘ၏အမွေဥစ္စာသည် 

သူတုိ့လက်သ့ုိ ရောက်စေရ မည်။

וְאֶל־8
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သား–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
ပြောရမည်
H1696

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကျင်–

יָמ֗וּת
သေ
H4191

֙ וּבֵן
–နငှ့်သားယောကဿား

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ל֔וֹ
သ့ူ–အား

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
–နငှ့်လွှဲပေးရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
သ့ူ–အမွေ
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
သ့ူ–သမီး–သ့ုိ
H1323

သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ လသူည် သားယောက်ျားမရိှဘဲသေလျှင်၊ သူ၏အမွေဥစ္စာကုိ 

သူ၏သမီးလက်သ့ုိ ရောက်စေရမည်။

וְאִם־9
–နငှ့်အကယ်၍–

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ל֖וֹ
သ့ူ–အား

ת בַּ֑
သမီး
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
–နငှ့်ပေးရမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
သ့ူ–အမွေ
H5159

לְאֶחָיו׃  
သ့ူ–ညီအကုိများ–သ့ုိ
H0251

သမီးမရိှလျှင်၊ သူ၏ အမွေဥစ္စာကုိ သူ၏ ညီအစ်ကုိတုိ့အား ပေးရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm


וְאִם־10
–နငှ့်အကယ်၍–

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ל֖וֹ
သ့ူ–အား

ים אַחִ֑
ညီအကုိများ
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
–နငှ့်ပေးရမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
သ့ူ–အမွေ
H5159

י לַאֲחֵ֥
–သ့ုိညီအကုိ–
H0251

יו׃ אָבִֽ
သ့ူ–အဖ
H0001

ညီအစ်ကုိမရိှလျှင်၊ အမွေဥစ္စာကုိ ဘကြီး ဘထွေး တုိ့အား ပေးရမည်။

וְאִם־11
–နငှ့်အကယ်၍–

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

֮ אַחִים
ညီအကုိများ
H0251

לְאָבִיו֒
သ့ူ–အဖ–အား
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
–နငှ့်ပေးရမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
သ့ူ–အမွေ
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
သ့ူ–အဆွေမျ ိုး–သ့ုိ
H7607

ב הַקָּרֹ֥
–ထုိနးီကပ်
H7138

אֵלָי֛ו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
သ့ူ–အမျ ိုးအနယ်ွ–မှ
H4940

וְיָרַ֣שׁ
–နငှ့်သိမ်းပုိက်
H3423

אֹתָ֑הּ
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לִבְנֵי֤
–သ့ုိသား–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ת לְחֻקַּ֣
–သ့ုိပဋိညဪတ်အစဉ်–
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
တရားသီရင်ခွင့်ချက်
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
မှာထား
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ס
ס

ဘကြီးဘထွေးမရိှလျှင်၊ သူ၏အဆွေအမျ ိုး၌ နးီစပ်ရင်းခြာသော ပေါက်ဘော်အား ပေး၍၊ ထုိသူသည် ပုိင်ရမည်။ ဤရွေ့ကား၊ 

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၌ စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက်ဖြစ်စေဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

עֲלֵה֛
တက်ပါ
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַ֥ר
တောင်
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
–ထုိအဘာရိမ်
H5682

הַזֶּ֑ה
ဤ–
H2088

וּרְאֵה֙
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

תִּי נָתַ֖
ငါပေးခ့ဲ
H5414

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသား–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဤအာဗရိမ် တောင်ပေါသ့ုိ် တက်လော။့ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ အား ငါပေးသောပြည်ကုိ 

ကြည့်ရုှလော။့

יתָה13 וְרָאִ֣
–နငှ့်မြင်ပြီးလျှင်
H7200

הּ אֹתָ֔
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
–နငှ့်စုရုးရံုးရမည်
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ עַמֶּ֖
သင့်–လမူျ ိုး

גַּם־
လည်း–
H1571

אָתָּ֑ה
သင်

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ף נֶאֱסַ֖
စုရုးရံုးခ့ဲ
H0622

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
သင့်–ညီ
H0251

သ့ုိပြီးမှ၊ သင်၏အစ်ကုိအာရုနသ်ည် မိမိလမူျ ိုး စည်းဝေးရာသ့ုိ သွားသက့ဲသ့ုိ၊ သင်သည်လည်း သွားရ မည်။

כַּאֲשֶׁר14֩
–က့ဲသ့ုိ

ם מְרִיתֶ֨
သငတ့ုိပုနက်နခ့ဲ်
H4784

י פִּ֜
န ှတ်ု
H6310

בְּמִדְבַּר־
–၌–တော–

ן צִ֗
ဇိန်
H6790

בִּמְרִיבַת֙
–၌–အင္်ဂလိပ်–
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
ငါ–့ကုိသန ့ရှ်င်းစေရန–်
H6942

יִם בַמַּ֖
–၌–ရေ
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
သူတုိ့–မျက်စိ–၌

הֵ֛ם
သူတုိ့
H1992

י־ מֵֽ
ရေ–
H4325

מְרִיבַ֥ת
အင်္ဂလိပ်–
H4809

שׁ קָדֵ֖
ကာဒေရှ
H6946

מִדְבַּר־
တော–

ן׃ צִֽ
ဇိန်
H6790

פ
פ

အကြောင်းမူကား၊ ပရိသတ်တုိ့သည် ဇိနတော၊ ကာဒေရှအရပ်၊ မေရိဘစမ်းရေအနား၌ ရုနး်ရင်းခတ်ပြု ကြသောအခါ၊ သင်တုိ့သည် 

ငါစ့ကားကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြု၍၊ သူတုိ့ရှေ့မှာ ငါကုိ့ မရုိမသေပြုသော အပြစ်ရိှ သည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/4808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm


ר15 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

မောရှေကလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ် တုိ့သည် အထိနး်မရိှသော သုိးက့ဲသ့ုိ မဖြစ်မမည် အကြောင်း၊ ခပ်သိမ်းသော 

သတ္တဝါတုိ့၏ အသက်ဝိညာဉ် ကုိ အစုိးရတော်မူသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဤပရိသတ်တုိ့ရှေ့၌ 

ထွက်ဝင်နိင်ုသောသူ၊ ပြင်သ့ုိ ထုတ် ခြင်း၊ အတွင်းသ့ုိ သွင်းခြင်းအမုှကုိ တတ်နိင်ုသောသူ တစံုတယောက်ကုိ သူတုိ့အပေါမှ်ာ 

ခန ့ထ်ားတော်မူပါစေ သောဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှောက်လေ၏။

ד16 יִפְקֹ֣
ခန ့မှ်ာတော်မူ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

ת הָרוּחֹ֖
–ထုိဝိညာဉ်များ
H7307

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

עַל־
–ပေါ–်၌

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

မောရှေကလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ် တုိ့သည် အထိနး်မရိှသော သုိးက့ဲသ့ုိ မဖြစ်မမည် အကြောင်း၊ ခပ်သိမ်းသော 

သတ္တဝါတုိ့၏ အသက်ဝိညာဉ် ကုိ အစုိးရတော်မူသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဤပရိသတ်တုိ့ရှေ့၌ 

ထွက်ဝင်နိင်ုသောသူ၊ ပြင်သ့ုိ ထုတ် ခြင်း၊ အတွင်းသ့ုိ သွင်းခြင်းအမုှကုိ တတ်နိင်ုသောသူ တစံုတယောက်ကုိ သူတုိ့အပေါမှ်ာ 

ခန ့ထ်ားတော်မူပါစေ သောဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှောက်လေ၏။

אֲשֶׁר־17
–သည့်–

יֵצֵא֣
ထွက်သွား
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
သူတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–သည့်

֙ יָבאֹ
ဝင်
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
သူတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သည့်

יוֹצִיאֵ֖ם
ထုတ်ဆောင်သွား
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်–သည့်

יְבִיאֵם֑
သွင်းယူလာ
H0935

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תִהְיֶה֙
ဖြစ်
H1961

עֲדַ֣ת
ပရိသတ်
H5712

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אן כַּצֹּ֕
သုိး–က့ဲသ့ုိ
H6629

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

ה׃ רֹעֶֽ
သုိးထိနး်

မောရှေကလည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ် တုိ့သည် အထိနး်မရိှသော သုိးက့ဲသ့ုိ မဖြစ်မမည် အကြောင်း၊ ခပ်သိမ်းသော 

သတ္တဝါတုိ့၏ အသက်ဝိညာဉ် ကုိ အစုိးရတော်မူသော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဤပရိသတ်တုိ့ရှေ့၌ 

ထွက်ဝင်နိင်ုသောသူ၊ ပြင်သ့ုိ ထုတ် ခြင်း၊ အတွင်းသ့ုိ သွင်းခြင်းအမုှကုိ တတ်နိင်ုသောသူ တစံုတယောက်ကုိ သူတုိ့အပေါမှ်ာ 

ခန ့ထ်ားတော်မူပါစေ သောဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှောက်လေ၏။

אמֶר18 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

קַח־
ယူပါ–
H3947

לְךָ֙
သင့်–အဖ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှအ
H3091

בִּן־
–၏သား–

נ֔וּן
နနု်
H5126

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

בּ֑וֹ
သ့ူ–အထဲ–၌

וְסָמַכְתָּ֥
–နငှ့်တင်ပါ
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדְךָ֖
သင့်–လက်
H3027

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–အပေါ–်၌

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဝိညာဉ်တော်ကုိရသော နနု၏်သား ယောရုှကုိခေါ၍်၊ သင်၏လက်ကုိ သ့ူအပေါ ်မှာတင်လော။့

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
–နငှ့်ရပ်နေစေရမည်
H5975

אֹת֗וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

֙ לִפְנֵי
–ရှေ့–၌
H6440

אֶלְעָזָר֣
ဧလရဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְלִפְנֵי֖
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָעֵדָ֑ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
–နငှ့်အမှာတော်မူ၍
H6680

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
သူတုိ့–မျက်စိ–၌

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာရှေ့၊ ပရိသတ် အ ပေါင်းတုိ့ရှေ့၌ သ့ူကုိထား၍ မှာခ့ဲလော။့

ה20 וְנָתַתָּ֥
–နငှ့်ပေးရမည်
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
သင့်–၏ဘုနး်–မှ
H1935

עָלָי֑ו
သ့ူ–အပေါ–်၌

לְמַעַ֣ן
–အလိုင့ှာ
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
နားထောင်ကြ
H8085

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ת עֲדַ֖
ပရိသတ်
H5712

בְּנֵי֥
သား–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်၊ သူ၏ စကားကုိ နားထောင်မည်အကြောင်း၊ သင်၏ ဘုနး် အသရေအချ ို့ကုိ သ့ူအပေါ၌် 

တင်ထားလော။့

י21 וְלִפְנֵ֨
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

אֶלְעָזָר֤
ဧလရဇာ
H0499

֙ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ד יַעֲמֹ֔
ရပ်နေ
H5975

אַל וְשָׁ֥
–နငှ့်မေးမြနး်
H7592

ל֛וֹ
သ့ူ–အဖ့ုိ

ט בְּמִשְׁפַּ֥
–၌–တရားသီရင်ခွင့်ချက်
H4941

ים הָאוּרִ֖
–ထုိဥရိမ်
H0224

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ပေါ–်၌

יו פִּ֨
သ့ူ–န ှတ်ု
H6310

יֵצְא֜וּ
ထွက်ကြ
H3318

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါ–်၌

יו פִּ֣
သ့ူ–န ှတ်ု
H6310

אוּ יָבֹ֗
ဝင်ကြ
H0935

ה֛וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי־
သား–

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

אִתּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

ထုိသူသည် ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာရှေ့မှာ ရပ်သောအခါ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဥရိမ်စီရင်ဆံုးဖြတ်သော 

တရားအတုိင်း၊ သ့ူအတွက် မေးမြနး်ရမည်။ သူစီရင်သည်အတုိင်း၊ သူနငှ့်အတူ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ် အပေါင်းတ့ုိ သည် 

ထွက်ဝင်ရကြမည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မောရှေ အား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း မောရှေပြုလျှက်၊ ယောရုှကုိခေါ၍် 

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာရှေ့၊ ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့ရှေ့၌ ထားပြီးလျှင်၊

וַיַּ֣עַש22ׂ
–နငှ့်ပြုလပ်ု၍

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
မှာထား
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹת֑וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ח וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူ၍
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယောရုှအ
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်နေစေ၍
H5975

֙ לִפְנֵי
–ရှေ့–၌
H6440

אֶלְעָזָר֣
ဧလရဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְלִפְנֵי֖
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

ထုိသူသည် ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာရှေ့မှာ ရပ်သောအခါ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဥရိမ်စီရင်ဆံုးဖြတ်သော 

တရားအတုိင်း၊ သ့ူအတွက် မေးမြနး်ရမည်။ သူစီရင်သည်အတုိင်း၊ သူနငှ့်အတူ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ် အပေါင်းတ့ုိ သည် 

ထွက်ဝင်ရကြမည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် မောရှေ အား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း မောရှေပြုလျှက်၊ ယောရုှကုိခေါ၍် 

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာရှေ့၊ ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့ရှေ့၌ ထားပြီးလျှင်၊
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ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
–နငှ့်တင်၍
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו יָדָ֛
သ့ူ–လက်
H3027

עָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ–်၌

וַיְצַוֵּ֑הוּ
–နငှ့်အမှာတော်မူ၍
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–၌–လက်–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
פ

သ့ူအပေါမှ်ာ လက်ကုိတင်၍ မှာခ့ဲလေ၏။ ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအားဖြင့် ပညတ်ထားတော် မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm

